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Abstract

Systemic Functional Linguistics (SFL) is a theory of language
centering on the notion of language function. SFL was founded
by the famous scholar M.A.K. Halliday in the sixties during his
work on the grammar of the Chinese language. While SFL
accounts for the syntactic structure of language, it places the
function of language as central. In the present research, the
researcher analyses a political speech of the Egyptian president-
Abdel Fatah EI-Sisi — in the opening ceremony of an Arab
Summit number twenty six. The analysis is performed on the
textual level according to SFL theory. Significance of the present
research originates from a number of objectives: First, to analyse
the discourse of the political speech by applying the approach of
SFL. Second, to study the results of the analysis and try to link
them to the socio-cultural context of their usage. Third, to help
writers and translators understand the role of language in
connecting parts of the Arab world together to where they belong
through discourse. One of the major findings of this research is
that the analysed speech has all kinds of Simple Theme (Topical
Theme), namely the Participant, Circumstance and Process. All
these kinds of Theme exist in Arabic in first position and they are
acceptable in this first position according to the Arabic grammar.

*Lecturer —English Department — Faculty of Arts - Damanhour
University. Translator—Maritime Transport Sector —Ministry of Transport.
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I- General Framework
1.1. Introduction

M.A.K. Halliday’s innovative approach of engaging with
grammar through discourse has become a worldwide
phenomenon in linguistics. Systemic Functional Linguistics
(SFL) is a theory that was developed in the sixties during
Halliday’s work on the grammar of the Chinese language. SFL is
important for students and scholars interested in the relation
between grammar, meaning and discourse. The researcher
chooses to apply this approach to a sample of Arabic discourse to
provide further guidance for students, scholars, and researchers
about the nature of the Arabic language in relation to the theory
of Systemic Functional Linguistics as well as illustrating how
each major system serves to realize a semantic system.

1.2. Halliday's Systemic Functional Linguistics

Systemic Functional Linguistics (SFL) is a theory of
language centering on the notion of language function. While
SFL accounts for the syntactic structure of language, it places the
function of language as central (what language does, and how it
does it), in preference to the structural approaches, which place
the elements of language and their combinations as central. SFL
starts at the social context, and looks at how language acts upon,
and is constrained by this social context.

In a close look, discourse is closely related to the functional
framework. The functional framework relates the discourse to its
context where language is used as a semiotic resource that
provides its users with systematic options through which they can
accomplish communicative purposes by expressing meanings in
specific contexts. There is a number of explanatory themes or
‘conceptual tools’, which have been especially important in
discourse-functional work, and which tend to recur. The largest
share of research in studies on discourse and grammar is related
to the theme of “information flow”, which has to do with the way
information is distributed within and across clauses. Increasingly,
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however, researchers have realized that information flow does
not give the whole story. Quantitative approaches to information
flow often treat the text as “flat”, an unstructured series of
clauses, but in fact, texts are structured and this fact also has
consequences for grammatical resources (Berry 1975: 13).

As for the relation between text and grammar, it is as follows:
when people speak or write, they produce text; and text is what
listeners and readers engage with and interpret. The term ‘text’
refers to any instance of language, in any medium, that makes
sense to someone who knows the language; we can characterize
text as language functioning in context (Halliday & Hasan 1976:
66-71; Halliday 2010: 65-70). Language is, in the first instance, a
resource for making meaning; so text is a process of making
meaning in context. ( Halliday & Matthiessen 2014: 3 &4)

Halliday's functional grammar (1966) is ‘a theory of meaning
as choice’. It is based on the premise that language has two major
functions (metafunctions) for its users; it is a means of reflecting
things, and a means of acting on things- though the only thing it
IS possible to act on by means of a symbolic system such as
language are humans (and some animals). Halliday calls these
two functions the ideational (content) function and the
interpersonal function. Both of these functions rely on a third, the
textual function, which enables the other two to be realized, and
which ensures that the language used is relevant. The textual
function represents the language user's text forming potential
(Berry 1981: 23).

Two of these metafunctions are concerned with
phenomena outside language; i.e. the social world and the natural
world; namely the ideational metafunction for construing natural
world and the interpersonal metafunction for construing the
social world. In addition, there is a third metafunction, which is
oriented towards the phenomena created by language itself,
namely the textual metafunction. A clause serves the three
metafunctions simultaneously, as they manifest themselves as
simultaneous strands within the clause (Malmkjeer 1991: 142-
143).
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In detail, the ideational metafunction includes the logical
and experiential sub-types. The logical sub-type helps in
understanding the relationship between one process and another
or one participant and another, that share the same position in the
text. That is, the logical metafunction serves to construe the links
between one piece of the discourse and another, by means of
logical relations between one clause and another, or one group or
phrase and another. As for the experiential metafunction, the
term 'experiential' which is used in the descriptions is simply the
ideational metafunction minus the abstract logical component.
The experiential metafunction has to do with field that is
concerned with the way language represents reality and people’s
experience of the world around us and inside us. Transitivity is
the major grammatical system of experiential meaning. It is the
resource for construing our experience, as configurations; of a
process, participants involved in it, and circumstances associated
with it (Ibid.: 143).

The interpersonal metafunction, which has to do with tenor,
is concerned with the interaction between language users. It is
concerned with the way language establishes interpersonal
relations between speaker/writer and listener/reader. It provides
the grammatical resources needed for enacting social roles; i.e.
for maintaining interpersonal relations. One of its major
grammatical systems is mood (Halliday & Matthiessen 2001: 50).

The textual metafunction, which has to do with mode, is
concerned with the overall organization of the clause, and above
it, the text. Theme is the major textual systems. It is the resource
for setting up a local context for a clause by selecting a local
point of departure for the clause (Ibid.: 143).

The researcher uses the systemic functional theory in
performing the analysis of the present research. The analysis
depends on applying one of the major systems of the three
metafunctions of language; namely Theme and Rheme to the
chosen text (discourse) of the speech of the president of Egypt
for the round number twenty six in the Arab Summit in Sharm
El-sheikh.
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1.3. Context of the Study

There are many books and research papers that dealt with
the analysis of political speeches on different occasions. They
have focused on many aspects in analysing political speeches
such as: language, psychology and culture. Concerning the
present research, it is different from the others in various aspects,
in spite of the fact that it is concerned with the relationship
between Arab political events and culture. Firstly, the present
research aims at analysing the way language is used differently to
address and target Egyptian and Arab audiences. Secondly, the
study involves an analysis of a political speech in Arabic by the
Egyptian president. Thirdly, it does not attempt a general
linguistic analysis of the speech; but rather it has a special focus
on certain levels of linguistic analysis; namely Theme and
Rheme level.

1.4. Objectives of the Study

Significance of the present research originates from a
number of objectives: First, to analyse the discourse of the
political speech by applying the system of Theme and Rheme of
the approach of SFL. Second, to study the results of the analysis
and try to link them to the socio-cultural context of their usage.
Third, to help writers and translators to understand the role of
language in connecting parts of the Arab world together to where
they belong through discourse.

1.5 Source of linguistic Data

The analysed text is a speech for the Egyptian president —
President Abdel Fattah EI-Sisi on the occasion of having an Arab
summit. The summit was held in Sharm El- Sheikh to discuss
ways of cooperation between the Arab countries as well as
discussing the threats the Arab nations face today. This meeting
IS number twenty six in the regular meetings of the Arab
countries. The Egyptian president and the Arab countries are
attending this conference in Sharm El-sheikh on the third of July
in 2015.
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Il — Theoretical Framework
2.1. Textual Metafunction: Theme

The textual metafunction provides the resources for
presenting interpersonal and ideational (experiential and logical)
metafunctions as information organised into text that can be
ongoingly exchanged between speaker and listener. This
metafunction gives the clause its character as a message. Theme
is a resource for organizing the interpersonal and experiential
meanings of each clause in the form of a message. Each clause
will occur at some particular point in the unfolding of the text;
this is its textual environment. The system of Theme sets up a
local environment, providing a point of departure by reference to
which the listener interprets the message. With this system the
speaker specifies the place in the listener's network of meanings
where the message is to be incorporated as relevant. The local
environment, serving as point of departure, is the Theme; what is
presented in this local environment is the Rheme. The clause as a
message is thus a configuration of two thematic statuses, Theme
+ Rheme (Halliday & Hasan, 1990: 45).

SFL introduces the notion of a clause as a unit in which
meanings of three different kinds are combined:

(i) The Theme functions in the structure of the clause as a
message. A clause has meaning as a message, a quantum of
information; the Theme is the point of departure for the message.
It is the element the speaker selects for ‘grounding’ what he is
going on to say.

(ii) The Subject functions in the structure of the clause as an
exchange. A clause has meaning as an exchange, a transaction
between speaker and listener; the Subject is the warranty of the
exchange. It is the element the speaker makes responsible for the
validity of what he is saying.

(iii) The Actor functions in the structure of the clause as
representation. A clause has meaning as a representation of
some process in ongoing human experience; the Actor is the
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active participant in that process. It is the element the speaker portrays
as the one that does the deed. (Halliday & Matthiessen 2014: 83)

()

caught

the first ball

Theme
Subject
Actor

(b)

was beaten

by the second

Theme
Subject

Actor

()

the third

stopped

Theme

Subject
Actor

(d)

by the fourth

Was knocked out

Theme
Actor

Subject

It is noted from the previous examples that the series of
clauses in (a) - (d) forms an entirely natural sequence such as a
speaker might use in a personal narrative. In (a), it is noted that
the function Theme is assigned the functions of Subject and
Actor at the same time. In (b), it is assigned the roles of Theme
and Subject while the Actor is assigned to another lexical item.
In (c), it is clear that the Subject is assigned the category of Actor
while the Theme is a different lexical item. In (d), the Theme and
the Actor are the same lexical item while the Subject is a

different lexical item (lexical word).
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These four examples reveal how the Theme of a given
sentence can conflate with other categories at other levels of
analysis at the same time and hence the same lexical item
performs different functions at the same time.

It is assumed that in all languages the clause has the character
of a message, or quantum of information in the flow of
discourse: it has some form of organization whereby it fits in
with, and contributes to, the flow of discourse (Matthiessen
2004b: Section 10.5). But there are different ways in which this
may be achieved. In English and Arabic, as in many other
languages, the clause is organized as a message by having a
distinct status assigned to one part of it. One part of the clause is
enunciated as the Theme; this then combines with the remainder
— the Rheme - so that the two parts together constitute a message
(Halliday & Matthiessen 2014: 83- 88).

In other words, in English, thematic status is expressed by
position in sequence. Theme is one of a pair of textual functions
of the clause, the other being Rheme. Theme is usually signaled
by its position at the beginning of the clause. It is defined as 'the
element which serves as the point of departure of the message; it
is that with which the clause is concerned'. It is that which locates
and orients the clause within its context. The speaker chooses the
Theme as his or her point of departure to guide the addressee in
developing an interpretation of the message; by making part of
the message prominent as Theme, the speaker enables the
addressee to process the message. The remainder of the message,
the part in which the Theme is developed, is called the Rheme.
As a message structure, therefore, a clause consists of Theme
accompanied by Rheme. (Halliday & Matthiessen 2014: 90 -
91).

Theme of a clause is the first group or phrase that has some
function in the experiential structure of the clause, i.e. that
functions as a participant, a process or a circumstance
(circumstantial adjunct) in addition to any element which
precedes it. Themes are topical, interpersonal, or textual
(corresponding to the three metafunctions: Ideational,
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Interpersonal, and Textual). Themes may be simple or multiple;
topical themes may be marked or unmarked. In a clause complex,
the entire initial clause can be labelled Theme but it will contain
its own theme/rheme structure. Rheme, which is the other pair of
the textual function of the clause, includes the rest of the message
of the clause other than constituents of Theme. It typically carries
the new of given-new information, but there are many exceptions
(Abdelwahab 2006:75-76).

The functions of Theme and Rheme are not the same as those
of given and new. 'Given' and 'new' are determined by the speaker
not by the textual or the situational environment. 'Given'
information is a term that exists in the context of situation. '‘New'
information is the information that the speaker presents as non-
derivable information. 'Given' information is offered and
recovered either situationally or anaphorically. 'New" information
are revealed and understood either cumulatively or contrastive to
what has preceded (Ibid: 75-76).

Theme and Rheme differ from 'given' and 'new' information
despite of the fact that they are textual functions. The difference
is that 'given' is referring to what you know and is not tied to
elements in clause structure, while 'theme' means that 'this is the
heading to what | am saying', (Halliday 1973:1650. Given-new
information is related to the information unit. They do not
depend on the order of elements in a clause but on intonation.
Theme-rheme structure is a structure, theme comes first (Ibid:
166). A famous example highlighting such a difference is the
following clauses:

1. (Who hit Bill?)

JOHN hit Bill.

2. (What did John do to Bill?)
John HIT Bill.

3. (Who did John hit?)

John hit BILL.
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It is noticed that theme in all the answers is John since John is
the point of departure of the message. It is also noted that given
information is not always corresponding to theme. In sentence
(2) and (3) theme John corresponds to given information. Thus,
the distribution of given-new information depends on the
information unit in conveying the speaker's intention, while
Theme-Rheme constituents depend on the sequence of elements
within any single clause.

Therefore, by moving a constituent away from the beginning
of the clause it is possible for it to carry the intonation choice for
the clause. It can thus be signaled as new information, rather than
given information.

2.2 Method of Analysis

The researcher chooses SFL approach to carry out the present
research because SFL is deemed to be an appropriate approach to
carry out the present study, as it reveals the way language
functions in specific contexts and links all the aspects to
linguistic features of the lexicogrammar.

The analysis follows the following steps:

1. Analysing the discourse of a political speech according
to the textual metafunction and its constituents within the
framework of the Systemic Functional Approach.

2.Relating the results of the analysis to the context of
situation and the context of culture of the Arabic language.

I11- Analysis

The researcher in this part of the research applies the concept
of Theme with its different types to the Arabic speech to find out
how the concept of Theme and Rheme applies to Arabic.

I- Type of Theme

Theme of a clause can be divided into simple theme and
multiple theme. Simple Theme is a theme which is
unaccompanied by any other theme; usually topical theme. It
contrasts with multiple theme. Multiple theme is a theme made
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up of two or more themes; i.e. the topical theme in a clause plus
any textual and interpersonal themes preceding it.

A) Simple Theme: (Topical Theme)

The Topical Theme is the first experiential element in the
clause. It occurs most commonly as a participant in the clause. It
usually occurs as the participant or circumstance (circumstantial
adjunct), or sometimes as a process that comes first in the clause.
When Topical Theme occurs as the participant in the clause it
functions as the subject of the clause. A case that is not common
is to have an element other than the subject in theme position.
When this happens, the topical theme is referred to as a marked
topical theme. The most common or "unmarked" case is to have
Topical Theme as subjects. This happens when an element of the
clause which is assigned a transitivity function occurs in first
position in a clause. This is described as Topical Theme,
regardless of the number of interpersonal or textual themes
preceding it (Matthiessen 1995: 135).

1- Participant

According to Halliday, Participant is the first constituent
which functions as a topical theme. An important principle that
should be mentioned is that every clause must contain one and
only one topical theme (Halliday & Hasan 1990: 8).
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Vo] o sdl) e 4n) 57 Gl Claail o
The Arabic clause ( =2l oo sl (¥ aal 55 Sl clbaadl) ) with
the English translation (challenges which face the Arab national
security) has the following analysis:

sl Y aal i S clpaadl)
e
The Arab face which Challenges
national security
Phenomenon Process: Demonstrative Senser
mental particle

Topical
Rheme Theme

In this example, it is noted that the lexical item <basil is
classified as Senser in the experiential metafunction. It is the
participant of the mental process: +a/si . <basil is also
functioning as the Theme of the clause while the rest of the
clause is the Rheme. <Lasil/js the topical theme since it is the
participant of the experiential component which is the mental
Process: 4a/ s

<basill is a single theme because it is one lexical item
occupying this position. It is unaccompanied by any other theme,
therefore it is assigned the classification single theme.

The choice of this sentence in the speech in this occasion is
closely related to the context of situation since the president uses
the lexical items s/ (o sl (oo ¥ 48/ 57 ) <lasill in his speech.
These lexical items reflect how the ties of the Arab countries
with each other are ancient since hundreds of years. They also
reflect the current threats the Arab countries are facing.
Therefore, the choice of these lexical items suits the context of
situation of the analysed speech.

(©:ilen ¢ €5 8 ;daia) [
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As for the context of culture, the choice of the lexical
items suits the context of culture since the gathering countries in
that conference are Arab countries having strong ties among each
other, hundreds of years ago and face the same threats nowadays.
Therefore, it is one culture that is prevailing among the different
Arab countries.

2- Circumstance

Halliday claims that Circumstance (circumstantial adjunct) is
the second constituent which functions as a topical theme (Ibid:
10).

Ll e a la ) pbs ) il G as) e JBY) 138 A g e
A

The Arabic clause (=) sha (A sl Gl ol ¢ Uy 13 B g)
salE ye s with the English translation (In this context, |
would like to refer to a new untraditional terrorist threat) has the
following analysis:

Gulis e as sl sha el ol Y g
To a new untraditional I would In this context
terrorist threat like to refer
Circumstance: manner (process: Circumstance: location
(circumstantial adjunct) behaviour ) (circumstantial adjunct)
Topical
Rheme Theme

Theme of this clause is the circumstantial adjunct /is 4 5)
(ULEYthich is a circumstance of location. The rest of the
sentence is Rheme.

(\;ZUA.;¢V;$)§§‘2;I\A§.4) 'l
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Theme (ULLY//ia 4 5) is a topical theme since it is a
circumstantial adjunct that is placed at the beginning of the
clause. It is a single theme since it is a circumstance used in first
position of the sentence and there is no other themes preceding it.
According to Halliday: The circumstance (circumstantial adjunct)
when occurring in first position in a sentence it is considered a
marked theme since this is not the usual order of sentences in
Arabic. The usual order is to have a nominal phrase or a process
at the beginning of the sentence, but rarely to have a
circumstantial adjunct at first position. When having a
circumstance in theme position this is considered a case of
marked theme.

The choice of this sentence in the speech in this occasion is
related to the context of situation since the president uses the
lexical items _wif, s )/ +bs and lii e vas  These lexical
items reflect the threats the Arab world is facing now. The speech
attracts the attention of the representatives of the Arab countries
to the current threats to urge them to unite and face what they are
suffering from now.

By looking at the context of culture, it is clear that all the
Arab countries are one entity against any threats facing them. It is
a privilege that they are one hand against any threat. Therefore,
the choice of the lexical items suit the nature of the Arab
relations and urges the Arab countries to be one hand fighting
terrorism in all its forms.

3- Process

Following the systemic functional linguistic model, the third
type of the constituents which can function as a topical theme is
process (Ibid: 12).

"o Sl ol i) g oy sShal] (e dusii Canglic] 5 @

(\:M@‘Y:'&#‘i:aﬂm)[r]
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The Arabic clause <l =l (el ¢ o ySaall (e 4o Cuagling )
( zs'with the English translation (That spirit inspired a group
of Arab intellectuals and thinkers) has the following analysis:

@B Ciall g Saall (e A5 Craglind
el
That spirit A group of Arab inspired
intellectuals and thinkers
Phenomenon Senser Process:
mental (cognition)
Topical
Rheme Theme

It is clear in this example that the lexical item <wgliv/ is
classified as a mental process in the experiential metafunction. It
functions as the Topical Theme of the clause while the rest of the
clause is the Rheme. <w¢liv/ s the topical theme since it is the
process of the experiential component.

Cweeliv/ s a single theme because it is one lexical item
occupying this position. It is unaccompanied by any other theme.
Therefore it is assigned the classification “single theme”.

Choosing the mental process <wsliv/ was a success. It copes
with the remaining lexical items of the sentence _s cx <da// o Lsi
cwddial, These lexical items deals with something mental that uses
the mind for thinking and having one spirit -/ <L - the spirit
of an Arab who works for the best of the Arab nation and faces
any threats threatening that Arab nation. Therefore, it is clear that
the choice of the lexical items copes with the context of situation.
It also suits the context of culture which deals with one entity
which is the Arab nation and its countries.

B) Multiple Theme
1- Textual Theme

A clause constituent that can occur in thematic position is the
category of textual elements. These are elements which do not
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express any interpersonal or experiential meaning, but which are
doing important cohesive work in relating the clause to its
context. The two main types of textual elements which can get to
be theme are continuity adjuncts and conjunctive adjuncts.

a. Continuity Adjuncts

Continuity adjuncts are words which are used in spoken
dialogue to indicate that the speaker's contribution is somehow
related to (continuous with) what a previous speaker has said in
an earlier turn. The commonest continuity items are: oh, well, yea
and no. When these items are not used as stand-ins for clause
ellipsis, but as unstressed items in initial position of a clause; i.e.
introducing a clause, they are considered textual themes (Bloor &
Bloor, 1995: 58- 62).

The researcher did not find any clause in the present data
containing a Continuity adjunct in first position to be analysed as
textual theme.

b. Conjunctive Adjuncts

Conjunctions represent Conjunctive Adjuncts. Conjunctions
signal relationships between clauses most often occur at the
beginning of sentences. When they do that, they form a multiple
theme. The conjunctions or the Conjunctive Adjuncts form the
textual theme. Topical theme is represented by the following
element. The presence of textual and interpersonal elements in
theme does not exhaust its meaning until a topical/experiential
element is included. This is because topical/experiential elements
are thematic either obligatory or by default (Bloor & Bloor,
1995: 51-57).

sl 5 8 ) g pual US) )3 e |y Sy Lad) ..., o gall Liiad Slinils @

‘ Lladlf llif

The Arabic clause @il (saati Gl 5 ) 5 pal US) sl ce | pnd Jlag Lad) )
( L=dll with the English translation (It represents an expression
of our awareness of the need to address those issues) has the
following analysis:

('\ R IPE \;3;5.4)[5]
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saii 1 5y 5 pual US) 3 (g |yt dasa 1 A Fay Lad)

an expression of our awareness it represents

of the need to address those issues

Phenomenon Senser | Process: mental | Conjunctive
adjunct
(conjunction)
Topical Textual
Rheme Theme

The multiple theme of this sentence is divided into two parts
(the Textual Theme manifested in the conjunctive adjunct, i.e. the
conjunction L/, and the Topical Theme which is the mental
process Liw . Rheme is the rest of the sentence which is the
senser: _iiwe _pess4 and the phenomenon LS/ e [ pued
Lliadl) Sl sanii 5 5 ) 4l

The choice of the multiple theme for this sentence was a
success since it contained the most important part of the message
which is (Liw Lei/that confines <edl/alied to ..... [ad Lo Laif | It
stresses the fact of the importance for the Arab nations of
understanding the problems and issues they currently have.

The textual theme which is the conjunctive adjunct L/ and
the Topical Theme which is the mental process L« are forming a
multiple theme. The conjunctive adjunct L<i/shows that what is
following is important and an explanation to what precedes.
Therefore, the multiple theme in this sentence suits the context of
situation and stresses the conveyed meaning in this speech.

The relation of this sentence to the context of culture is that it
reveals the concept of one Arab nation that tries to solve any
problems arising in any of the Arab countries forming this one
whole nation.
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2- Interpersonal Theme: Modal adjunct

Sometimes first position in the clause is occupied by a
constituent to which a modal label can be assigned (but not a
transitivity label). This constituent is called an interpersonal
theme. The constituents which can function as interpersonal
themes are: the unfused finite 'in interrogative structures' and all
four categories of modal adjuncts: mood, polarity, vocative and
comment adjuncts (Eggins 1994: 166).

The adjuncts include those elements which do not have the
potential of being used as subjects. That is, they are not nominal
elements, but are adverbial, or prepositional. Although all
adjuncts share these characteristics, they are classified into three
broad classes of adjuncts, according to whether their contribution
to the clause is principally experiential, interpersonal or textual
(Halliday & Matthiessen 2014: 91- 99).

1- Circumstantial adjuncts: they add experiential content to
the clause, by expressing some circumstance relating to the
process represented in the clause. Circumstantial meanings refer
to time (probed with 'when'), place ‘where’, cause ‘why', matter
‘about what', accompaniment ‘with whom', beneficiary 'to
whom', agent 'by whom. They do not contribute meaning which
Is part of the arguable nub of the proposition, although they are
always available for querying; they are treated as part of residue
of the clause.

2- Modal adjuncts: they are clause constituents which add
interpersonal meanings to the clause. That is, they add meanings
which are somehow connected to the creation and maintenance
of the dialogue. Modal adjuncts are of four types:

e Vocative adjuncts: they function to control the discourse
by designating a likely 'next speaker'. They typically occur
either initially or finally. Since their effect is to organise the
designation of the clause as a whole, they are shown as
belonging in neither to mood nor to residue parts of a clause.

e Comment adjuncts: they are those adjuncts which are
used to express an assessment about the clause. Some
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examples are: frankly, generally, wisely, etc. They typically
occur in clauses in initial position or directly after the subject.
Since their scope is the entire clause (not just the finite
element), they are seen to operate outside the mood/residue
structure altogether.

e Polarity adjuncts: they are yes/no adjuncts and their
common conversational alternatives 'yea, yep, na, nope, etc.
They occur in initial position as 'standing in' for an ellipsed
clause. They are considered part of mood of the clause.

e Mood adjuncts: they are those constituents which
provide a ‘second chance’ for the speaker to add his/her
judgment of probability/likelihood to proposition. Some mood
adjuncts are: maybe, possibly, perhaps, etc. They are
considered part of mood of the clause.

3- Textual adjuncts: they are conjunctive adjuncts expressed
by conjunctions and continuity adjuncts 'signal that the speaker
will be saying more, e.g. well, oh, yea, etc." They typically
occur at the beginning of the clause, but they can occur at other
points. They belong neither to mood nor to residue parts of a
clause (Halliday & Matthiessen 2014: 107 - 111).

1. Modal Adjuncts

One of the clause constituents which add interpersonal
meanings to the clause is Modal Adjuncts. They are somehow
connected to the creation and maintenance of the dialogue. In
other words, they add meaning to the dialogue.

a) Vocative Adjuncts

They are identifiable as names, where the names are not
functioning as subject or complements, but are used to directly
address the person named. They occur either initially or finally
(Eggins 1994: 169).

el Lgd Al slasls 4y ) pund] da jYI) il ¢ Slcd] g ool @
S el

(\;:\La;c Y;s)sé‘O;Iuém) el
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The Arabic clause Al slule 4y sl 2 5Y1 ol ¢ 3alud) g cilud) )
() el Ll with the English translation ( Ladies and
gentlemen, the tragedy of the Syrian crisis makes the global
conscience suffer ) has the following analysis:

el g Al slule LU <l Bald) g <l
sl By gl
the tragedy ...the The makes Ladies and
global conscience suffer | Syrian crisis gentlemen
Phenomenon Sensor Process: | Vocative adjuncts
mental
Topical Interpersonal
Rheme Theme

The multiple theme of the clause is divided into
(Interpersonal Theme which is the vocative adjuncts _s </t
s3alw/and the Topical Theme which is the mental process <,

The speech used the vocative adjuncts: silwd/ s <laend/ to
attract the attention of the listeners to what he is saying and
relates them to the real world and the threats surrounding the
Arab countries.

Referring to the context of situation, there is the vocative
adjuncts  sulwf g wlwwl/ representing Interpersonal Theme. The
multiple theme consists of the Interpersonal Theme plus a
Topical Theme which is the mental process <L . The choice of
the multiple theme suits the situation since the president talks to
the Arab delegates and he wants to attract their attention by using
the interpersonal theme é:Lwl/ s ewt/ | The president wants to
attract the attention to the importance of the coming words and
this suits the context of situation.

As for the context of culture, the Arab countries are facing
some problems especially Syria which is an Arab country.
Therefore, all the Arab countries should help Syria to overcome
what she suffers from. And this is the Arab culture which shows
all the Arab countries as one entity.
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b) Comment Adjuncts

They typically occur in clause initial position, or directly after
the subject, and are realised by adverbs (Halliday & Hasan 1990:
96). Comment Adjuncts are adjuncts that express assessment
about the clause as a whole.

The researcher did not find any clause in the present data
containing a Comment adjunct in first position to be analysed as
interpersonal theme.

c) Polarity Adjuncts

When yes/no are 'standing in' for an omitted clause, they
should be analyzed as Polarity Adjuncts (Halliday 1994: 75).

The researcher did not find any clause in the present data
containing a Polarity adjunct in first position to be analysed as
interpersonal theme.

d) Mood Adjuncts

Mood Adjuncts provide a ‘'second chance' for the speaker to
add his/her judgment of probability, likelihood to proposition. In
other words, Mood Adjuncts are that category of items which is
used for expressing probability, usuality, intensification,
presumption or inclination (Eggins 1994: 167).

5 Laia Loy SO el LB coaf o] slaia Y 22 p2e ) @
folasf i< Lgif g duals ¢ o o8l Lisof 4a) 57 5l Cibrail) Cilias
e A gl Cilaainal e dulwl) La 6T Sliiwl MR o Lbls)

(\;:\La;ci ;S)EégY;:\ALa) [l
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The Arabic clause ( &slaal abeyf ouiiSs Leil s4uald ) with the
English translation (especially as it gains additional dimensions)
has the following analysis:

ddlial Tala (s?) iSs Ll iala
Additional it gains as especially
dimensions
Phenomenon Senser | Process: | Particle :¢f Mood
mental | Noun :slel adjunct-
of the particle equivalent
Topical Interpersonal
Rheme Theme

The multiple theme of the Arabic clause is divided into
Interpersonal and Topical adjuncts. The Interpersonal Theme is
4.als which is mood adjunct-equivalent, while the Topical
Theme is (& )4 <L//. Rheme is the rest of the sentence.

The choice of the multiple theme is successful since it
enhances the meaning and reinforces the image of the sufferings
some Arab nations have. It goes with the general aim of the
speech which is the current threats to the Arab nations and ways
to stop them.

As for the context of situation, it is noted that the selected
sentence suits the situation of the speech where the speaker urges
the Arab countries to have a clear vision of the situation and to be
aware of the threats and problems facing the Arab countries. The
use of the multiple theme to build a sentence goes with the
context of situation and enhances the meaning.

By looking at the context of culture, it is clear that this
sentence suits the context of culture since all the Arab countries
are one hand in facing any threats threatening them and in
solving the problems they have. Therefore, the current sentence
suits the context of culture.
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2. Finite (Unfused) as Interpersonal Theme
e S il da o ianigpn g e Y is Sl diS L) 2i 5 @
Y lgpib) po Lk el ol 8 Dy el J s (e
The Arabic clause:
Ll Jsall G dae (B gealll dn gl ans a9y Y 58 Jiesd S W)
(Leaikl 5o cilaliialy ¢La sl 4 with the English translation (We saw
how those took advantage of the presence of some deficiencies

in a number of Arab countries in meeting the needs of their
citizens ) has the following analysis:

Al pan s S Jail S
(e e (B ) gl
el gll i g jadl Jsal)
Lezibal 50 Cilalialy
the presence of those Took How
some deficiencies advantage

in a number of
Arab countries in
meeting the needs

of their citizens

Range Subject Main verb Finite-
(Behavioural equivalent
process)
Topical Interpersonal
Rheme Theme

Theme of the Arabic clause consists of (interpersonal theme )
(—&Swhich is finite-equivalent and Topical Theme (J&iw/) which
IS a behavioural process). These two themes together form the
multiple theme. As it was mentioned earlier, a multiple theme
consists of Interpersonal Theme or Textual Theme plus Topical
Theme. Rheme is the rest of the sentence.

(\‘;:\lq;‘ \;EJE‘Y;:\;LA) ™M
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The choice of Theme (Jiiw/ i8) shows how enemies to the
Arab countries used the current status of some Arab countries to
manage and direct revolutions and unstable conditions against
these Arab nations and the Arab people. This message goes with
the major trend of the speech which is about the threats that
threaten the stability of the Arab countries.

Using the behavioural process Jiiw/ is suitable for this
sentence since the rest of the sentence has the lexical items </
il iz and Lerib/se Slalisl Ligl . The use of such lexical
items copes with the context of situation since the situation is a
criticism for the current state of the Arab countries and how the
evil characters exploit the current state of the Arab countries for
their benefit.

Concerning the context of culture, the lexical items are
suitable for the context of culture where the Arab nation faces a
lot of difficulties and the choice of the lexical items suits the
current situation and the traditional concepts of this Arab nation.

I1- Unmarked and Marked Theme

The textual organization of the clause as Theme and Rheme
makes it possible to show how they map on to functional
elements within the other metafunctional strands of the clause.
Theme markedness has to do with the relationship between mood
and theme structures of the clause: how the functional roles
assigned to constituents in a theme analysis conflate with the
functional roles assigned to those same constituents in the mood
structure (mood structure is concerned with the clause as
exchange; specifically, the grammatical resource that realizes
different modes of interaction in discourse), (Halliday &
Matthiessen 2014: 111 - 114).

a. Unmarked Theme:

In English, the unmarked theme is determined by the mood
type played by Theme in any clause, according to the following
roles:

- Subject (in a declarative clause) -------- (used as topical
theme)
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- Finite (in an interrogative)

- Predicator (in an imperative) -------- (used as topical theme)

-Wh- element (in a wh- interrogative), (Eggins 1994: 290-
295).

Dol e sl 0¥ dn) g7 ) Slaall o

The Arabic clause ( =2l oo sl (oY) a5 ) claadl) ) with
the English translation (Challenges which face the Arab national
security) has the following analysis:

P | NN aal g S ilaal)
s
the Arab face which Challenges
national security
Phenomenon Proces Demonstrative Senser
Topical
Rheme Theme

The Unmarked Theme is when theme conflates with the mood
structure constituent that typically occurs in first position in
clauses of the mood class. A case in point for the Unmarked
Theme is the current example where the Topical Theme is
revealed through the participant role. Some elements representing
the unmarked theme are topical themes; i,e, (subject) of a given
sentence.

The unmarked theme is a Topical Theme in this sentence. The
current sentence has the usual order of sentences which form the
unmarked theme. Also, the choice of the unmarked theme suits
the context of culture in this sentence since it reveals the
challenges facing the Arab world and nations nowadays.

b. Marked Theme:

As for the marked theme, it is Theme which is conflated with
any other constituent (other than the cases stated above) from the

(©:ilen ¢ £ 8 ;daia) [
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mood system (the mood system belongs to the interpersonal
metafunction of the language. It is concerned with the clause as
exchange; specifically the grammatical resource that realises
different modes of interaction in discourse). The commonest type
of marked Theme is to have theme conflating with an adjunct:
Circumstantial. Markedness is graded: Subject (unmarked)—
Circumstantial Adjunct (marked) — Complement (more marked)—
Predicator (most marked), (Eggins 1994:. 296). Circumstance
(circumstantial adjunct) in first position is considered topical
theme.
el s edaic] cdd] Il g 5 pdiar puma cin i JLBY) Iid 4 5 o
RPN AN

The Arabic clause:
An Al ey oadiel (M) LAl g 5 phe aae s i Y I3 B g
(<= ) with the English translation (In this context, Egypt

welcomes the resolution draft adopted by the Arab foreign
ministers) has the following analysis:

LAY £ g gy g LY/ s Ay
£l 9 otaic) o dlf
ol La L)
the resolution Egypt welcomes In this context

draft adopted by
the Arab foreign

ministers
Range Behaver Process: Circumstantia
behavioural | adjunct
Complement Subject Predicator Circumstantia
| adjunct
Topical
Rheme Theme

In the Arabic clause, Theme is topical (ULbY//is 4. The
marked constituent in this clause is the circumstantial adjunct

(\ ;:dn;¢\‘;‘$)§é‘\‘;:\;§m) [’
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that is placed in thematic position. It is a common way to create a
marked theme by inserting a cirucmtantial element in thematic
position.

In Arabic, the following cases are used to get unmarked
theme. They are:
1. A nominal phrase (i) ileall iy diaiul) as
theme, and

2. A verbal phrase (dulxdll ddealldly 8 J=dll ) as theme.
While marked theme is identified as: o~ e yaic JS
(Ul): it is every lexical item that is originally placed at
the middle or the end of the sentence and was moved to
the beginning of the sesntence. As an example, there is
the prepositional phrase that comes at the beginning of
the sentence though it is originally comes at the end of
the sentence.

Most writers and speakers choose to use marked themes in
the text/utterance to add coherence and emphasis to their text.
The marked themes indicate that these clauses, together, are
doing something significantly different from immediately
preceding clauses. The choice of a circumstance (circumstantial
adjunct) as marked theme creates links with the very earliest
stages of the narrative (Matthiessen 1995: 114).

The use of the circumstantial adjunct suits the context of
situation since _tbY/ /ia 4 5 refers to the general framework
adopted by the Arab nation to face the threats she has now as well
as to achieve her wish of being one stable entity.

As for the context of culture, the use of the circumstantial
adjunct suits the context of culture where the Arab countries are
forming one nation and this nation works as one entity
cooperating together to face current threats.

I11- Unpredicated and Predicated Theme
a. Unpredicated Theme:

As for the unpredicated theme, it is the ordinary theme
structure of any clause, whether it is topical, interpersonal or
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textual. It is found in many clauses mentioned above. A case in
point is the clause:
(] (o sdl] e ¥ aa) 57 il ciLaail) which is analysed in
unmarked theme part, mentioned in " p. 24 ".
)] i sil) e da) o7 ) Claall) o
The Arabic clause (=) (oes@ll (¥ 4l 55 Al algaadl) ) with
the English translation (Challenges which face the Arab national
security)has the following analysis:

=il ) aal g | Cilaal)
s
the Arab face which Challenges
national security
Phenomenon | Process: Demonstrative Senser
mental particle
Complement Predicator Demonstrative Subject
particle
Topical
Rheme Theme

The Topical Theme of this sentence is the Senser <basil/, Its
use is suitable for the context of situation since it discusses the
threats facing the Arab countries nowadays. It is mentioned at the
beginning of the sentence to focus the attention of the reader or
listener to what is going to be mentioned. Therefore, its use suits
the context of situation.

By looking at the context of culture, the use of the Senser
<basill at the beginning of this sentence suits the context of
culture since it is one culture that links all these countries and
these countries, in fact, are facing some threats nowadays.
Therefore, they have to unite to get rid of the threats and put an
end to them.

b. Predicated Theme:

(OZM‘“% ‘523)35‘\;3;1@) 0]
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Predicated Theme (Theme Predication) involves introducing
what is technically a second clause: it was. At one level, the
structure should be analysed as consisting of two separate
clauses; the second is dependent on the first. This process is used
when the speaker/writer wishes to give emphasis to a given
constituent. That is, predication is another strategy for producing
marked themes: all predicated themes are in some sense marked,
since the subject of the original clause is made rheme in the

predicated version (Thompson 1996: 132).

The Arabic clause
(Sl (e 23 30 gt amall Ll IS5 Lo ALK (30 A jad) AdlY) s )
with the English translation ( The Arab nation has the potentials
which ensure the move towards further integration ) has the

following analysis:

e e pni all Lol S50 Le CililSa Y] (po 4 al) da¥) o tl ) @
AR

el

JalSill o 2 30 s adll L 1() Jis L LS e s ol
" . Ay all AW
P&A _)QM
Towards further | The move ensure Which The potential The
integration Arab
nation
. . . . . Structural Circumstantial . .
Complement Goal Circumstantial adjunct Actor | Process: material theme Adjunct Subject Particle
. . . Subjec . Structural Circumstantial . .
Complement Circumstantial adjunct ¢ Predicator theme Adjunct Subject Particle
Topical Structural Topical
Theme
Rheme Theme Rheme Theme
Rheme Theme

In the Arabic clause, the predicated clause <l <a¥/ 5! /)
(Lol o b g inal] Le] SIS Lo SLLSa YT (1 is coONsisting of two

457

(\;ZUA;¢2;B)§§‘Y';AAM.' )[H]




Al-Ensaniat Issue 44 - January 2015

separate clauses. The

first one has the structure <w =/ ¥/ 52/ as Topical Theme
and <Lyl 4 as Rheme. As for the second clause —a<l/ l¢f JiS
JolSH/ 10 2 jo sni Le which is dependent on the first clause, there
is Lo which is a Structural Theme, and << which is Topical
Theme because it is assigned the transitivity function (material
process). (... delSill o 2y jo spai uaaal/ Lel +4) is Rheme of the
second clause. The predicating clause <iilSeY/ o 4o sl Loy 5]
is functioning as Theme of the whole predicated clause while
Rheme of the predicated clause is the dependant clause L&/ i Lo
SJalST) (o s o g uiaal]

The Topical Theme <w=/ie¥/ s/ is mentioned at the
beginning of the sentence to attract the attention of the listener
and reader to what is going to be said. It has the category
"subject” of the clause. It suits the context of situation since it
attracts the attention of the listener and reader to what the Arab
nation has. Rheme of the clause is the rest of it which is the
circumstantial adjunct <UlssY/ . Theme of the second clause is
Ji$ L Rheme of this second clause is (e e sai aall Lel)
(Lal<i/ . Theme and Rheme of the whole sentence, namely s/
Gl Y] o 4y el Y] ) as Theme, and w2 e sad adaell bl Ji$ Lo
JLa(<i/ as Rheme are forming the message the speech wants to
convey. Therefore, the choice of the current Theme and Rheme
suits the situation.

As for the context of culture, all the Arab nations are forming
one whole entity which has different capabilities. Therefore, the
choice of the current clause and sentence suits the context of
culture of the united Arab nations representing one whole entity.

Since theme predication involves introducing what is
technically a second clause: the elements ( cws 4l Lo¥/ 52 )
<Ll ¥T) have their own mood structure. The analysis shows that
by moving <Ly’ from the second clause s —adl/ Lef JiS La
JolSH/ 10 2 e allowing it to carry intonation and appear in Rheme
of the first clause, <LUlsY/ is represented as 'news', with the
structural Theme 4x e/ ia¥/ 5215/ as the point of departure for
the message. But in fact, one of the effects of turning what is
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typically expressed as one clause into two is in a sense to set up
the predicating clause <blSsY/ o 4w 2l 4a¥/ 52/ ) as theme of the
entire sentence. The point of departure for the message, then, is
not just ( 4wt Le¥/ 52/ /)), but 'T’m going to tell you something
about [ L=l ¥/ s L] that is 'news'.

Theme predication is used in both spoken and written texts to
shift the status of 'given' and 'new' information. This process is
used when the speaker/writer wishes to give emphasis to a
constituent that would otherwise be unemphasised, while
maintaining the 'real' news, which are found in the second
predicated clause.

To make theme and its types clear, the researcher inserted the
following diagram:

Theme:

[ simple

i
multiple
unmarked

Theme <_’

marked
unpredicated
{7

predicated

The first arrow in the diagram shows that multiple theme and
simple theme - which is topical theme - can be unmarked or
marked. The second arrow shows that unmarked and marked
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themes have a relation with unpredicated and predicated themes.
Unpredicated theme is unmarked theme. Predicated theme is
marked theme.

The researcher states in the following part the conclusion of
the performed analysis of the political speech of president EI-Sisi
using the systemic functional approach.

IV Conclusion
I- Theme: A- Type of Theme: 1- Simple Theme (Topical Theme)

Concerning the Topical Theme, it is noted that the analysed
speech has all kinds of Simple Theme (Topical Theme), namely
the Participant, Circumstance and Process. All these kinds of
Theme exist in Arabic in first position. They are acceptable in
this first position according to the Arabic grammar.

2- Multiple Theme: a- Interpersonal Theme

It is clear that the kinds of Interpersonal Theme in SFL are
not all existing in the analysed speech, but they exist in Arabic
grammar and syntax. In other words, there are some cases which
are not found in the present speech but they do exist in other
contexts in the Arabic language.

b-Textual Theme

With regard to the Textual Theme, the speech tends to use
Textual Themes due to the style of Arabic which tends to use the
conjunctive adjuncts, especially ('), very often at the
beginning of clauses.

B- Marked and unmarked Theme

The speech uses the marked theme in many sentences. The
purpose of using the marked theme in the speech is to attract the
attention to the most important part of the clause to follow up the
succession of events easily and in the right and required way
intended by the speaker and writer.

C- Predicated and Unpredicated Theme
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From the current example, it is clear that the unpredicated
theme is the ordinary theme in the speech, whether this theme is
topical, interpersonal or textual. In other words, the unpredicated
theme exists in Arabic with all its types.

As for the Predicated Theme, it also exists in the speech since
the mentioned example is a good case in point. Predicated Theme
IS not a common way to express the message in Arabic but it
exists in the Arabic language.

II- Cohesion and coherence

By looking at the textual meaning, the most prominent
phenomenon is the use of the cohesive ties (conjunctive and
continuity adjuncts) at the sentence level and coherence (the way
a group of clauses or sentences relate to the context) at the
paragraph and text levels. No one can deny the importance of
cohesion and coherence in any text or discourse. Their existence
is the element that forms a real text or an understandable
discourse.

1. Topical Theme:

As for the type of theme, it is understood that topical themes
are the most common type because every clause must have a
topical element as its main theme. So, topical themes are more
common than textual and interpersonal themes. Within the
category of topical themes, the marked option is used more than
the unmarked one. This is due to the fact that marked choices
make certain points more prominent than the unmarked option.

2. Textual Theme:

Textual themes are used more than interpersonal ones
because of their important cohesive work in relating the clause to
its context.

3. Interpersonal Theme:

With regard to the interpersonal themes, they are not
frequently used because they are associated with personal
assessment.

I11- Context of situation and context of culture:
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During performing the systemic functional analysis of the
speech, the researcher finds some phenomena that are related to
the context of situation and others related to the context of
culture.

a- Context of situation:

It is noted that this speech used some lexical items suitable
for the current situation. A case in point is the use of the lexical
item sluls 45 ) sudl e 391 with the lexical items allad) ypesall g allsy |
There is also the lexical item Sl with the lexical item 433U, A
third example is the choice of the lexical item sxxull with 45 as
well as other examples revealing the cleverness in the choice of
the lexical items that collocate together and are suitable for the
situation they are used for. There are other collocations and
lexical items that are suitable for the current situation such as:

528 YWl that goes with =5, and 3«85l 5 Ll that goes with
JISy

The choice of these lexical items is suitable for the situation
they express. They are also suitable for expressing the ties that
connect Arabs together and let them use their wisdom and minds
for the benefit of the Arab world as a whole.

b- Context of culture:

The whole speech copes with the idea of having a common
culture relating the Arab world together. It is clear in this speech
that the Arab countries are representing one nation and there are
certain threats that threaten the Arab world now. The threats the
Arab world is facing now which are existing in different
countries are similar to a great extent and they require the Arab
nations to stand together and unite to face them firmly.

IV- The stylistic features

After performing the current research applying the SFL
approach, the researcher reached some remarks which are related
to SFL.

1- Topical Themes are the preferred kind of Themes to be
used in speeches as they require a topical (experiential) element
in every clause as their main theme.
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2- It is preferred to use material and mental processes in
speeches because material processes urge the listener and reader
to interact with the action and engage in it while the mental
processes urge the minds to work and think about what the
people imagine or talk about.

3- The language and lexis that are used in writing any piece
of discourse for political speeches is a mixture of simple and
complicated lexis to let the listener's/ reader's minds think about
what they hear.

4- There is the use of some figurative images to let the
listener and reader use their minds to think about what they hear
and read, and what is meant in this context.

5- A noticeable phenomenon in the Arabic text is that it is
difficult to know where the clause ends especially that
punctuation is sometimes misused.

6- It is noted that Adjectives follow nouns in Arabic and
agree with them in gender and number. This may cause
beginners who are learning Arabic to make mistakes because
there is no such agreement in English and adjectives always
precede nouns in sentences.

To sum up, it is clear from the performed analysis that
systemic functional linguistics is a theory that have universal
rules that are applicable to different languages where Arabic is
one of them. The Theme-Rheme structure of clauses according
to SFL is applied to the Arabic speech and texts. It enhances the
meaning and delivers the message in an easy and enjoyable
way. It also attracts the attention of the listener and reader to
what is being mentioned and said according to the organization
of the message within the clause into Theme-Rheme. In other
words, the organization of the sentence into Theme-Rheme
affects the delivery of the message as important and
unimportant messages.
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